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Az erdélyi rórn. kath. irodain)! társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

Ä eiiáiiy szó a szülőkhöz. erkölcstelen volta s köveiki'zéskép a társadalom bol
dog. vagy boldogtalansága. Igaz, hogy vannak isko- 

I Iák s nevelő intézetek, de ezekben a szülök 
álta! elhintett s talán ki is kelt mag csak

íNevelési sze.iipont'.iól.;
;

Midőn a T-.remtő A dáinnak társat, feleséget adott 
Évában, ezen isteni tény által inegalapittatott 
Iád, a társadalom nagy épül ‘le. A család, a társada
lom tehát isteni mii. De vájjon mi lehet az, mi a Csa
bid és az ezen épült társadalomnak mint isteni épü
letnek tartósságot eszközöl V A kér. vallás egyedül.

Ez szelídité meg a vad népeket ez tette nagygyá 
s igazán műveltté a nemzeteket. Ez a család s tár
sadalom talpküvc alapja, mely ha megrendült, a csa
lád s társadalom pusztul, elvesz.

M gtörténlietik. mint fájdalom többször már meg

a e.sa-
tovább fejlcsztetik. A mely irányban neveli a 
szülő gyermekét, oly irányban fog az később is 
maradni. 11a ez így van, Isten és haza szigorúan lin
tel minden szülőt, hogy szülői kötelességéről meg 
ne fel ilkezzék ; megne. feledkezzék, mert a gyerme
ki szív olyan, mint, a hajlékony viasz, m ly minden
féle alakot felölrhet zsenge korában, de lm egyszer 
valamely alakot már felvett, azt később megkemé
nyedve, nehezen fogja megváltoztatni : olyan az. 
mint a kertben tenyésző kis fa sarjadok, melyet míg 
gyenge mindenfelé lehet hajlítani, görbén is nőhet,

is történt a történelem tanúbizonysága szerint hogy 
a társadalom biztosiló alapja, a vallás, sarokba szo-
rittalott, mellöztetetf, elferdittetctf, szóval szükségtelen- ; <*v jla kl'n fa‘‘^ 111 ,lk ^ auk’*

szt Yinczc mondja - nem a fa. hanem a gondta
lan kertész az oka: így a gyermeki szív ferde ki

nek képzelteiéit, de azok újból a történelem bizony- . 
sága szeri n . kik a családból a vallást kiirtották — 
a borzasztó eredmény szemlélésekor teljajdultak s 
bűnbánókig kiáltottak fel, belátva az emberi ész fe
jletlenségét vallás nélkül : — ..Igen, igen, — igaz, 
mit a katli. egyház mond : vallás nélkül nem állhat 
fenn a társadalom, nincs biztonság !“

Es vájjon hányszor ismétlődött ezen elismerés az 
egyház áldásos működése óta ? Minden században A társadalom nyög a szülők által okozott hibák
ezerszer és ezerszer. | ki,,övése a,att> . me,yek erk0,esemk vgyszerltseget

Ezen elismeréssel adóztak egyszerű polgárok, , kinkre teszik, tisztaságát beszenyezik s általános 
tudósok, fejedelmek és állainbölcsek. 11a azt akar toljajdnlásra kényszerítik a józanul gondolkozókat, 
juk tehát, hogy a társadalom erős, szilárd legyen, k'k a jelen körülmények >öl itehe a sötét jövő kepét 
mire kell törekednünk? Vallásos polgárokat nevelni látják maguk előtt. Vájjon tölcmelkednek-e valaha-

szülök nevelési hivatásuk magaslatára ? Felfog-

növéseinek is a szülő az oka. Azért mondja szt. 
i Ágoston: „Ti szülők! apostolai vagytok gyermekei

teknek, házatok pedig templomok és lm mi tarto
zunk vigyázni reájuk, számot adni az ő lelkűikről, 
mennyivel inkább tartoztok li atyák! anyák ' kik
re különösen bízatott az ö nevelésük.“

! ra, a
De ki adja a társadalomnak a polgárokat ? Kik- ! ják-e azt, hogy egy nemzet remény-virága van ke

nek gondja alatt ver gyökeret és fejlődik a vallás zeikbeu, melyek hogy gyümölcsöt hozzanak, jo ápo
lást igényelnek. Hiszen a virágoknak gyümölcs 
nélkül kevés az értékük, legyenek bár mily szépek. 

A szülőktől függ tehát a polgárok erkölcsös, vagy ha leszakittatnak, rövid szépségük és életük. A

a társadalomnak.

erkölcsösség szép erénye? Nem másoknak, mint a
szülőknek gondja alatt. -

nem-
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zet reméliyvirágai is, lia az erkölcstelenség szá- | lappangó kígyót, életének gyilkosát. Jgy szólnak : 
mumjától letíportatnak, csak poliárbeli virágok lesz- ! olvasson a gyermek, mivelődjék. hisz okos emberek 
nek, melyek nem sokat érnek. Az ilyenektől gyii- | írták azokat, olvasson ! rendezze be jövőjének irány 
mölesöt nem várhatunk, tőlük semmi jót nini remél- ¡ eszméjét az okos emberek leghelyesebb tapasztala- 
hetünk. remény nélkül pedig öli mily -zereiiesétleu tai szerint. Olvasnak is, nem kell nagy ösztönzés De

iiogy járnak ? megmondom. Indiában van egy virág ;minden '
Vannak szülők, kik szülői kötelmüket látszólag ! a méhek legédesebb mézet szívnak belőle, de az"

híven teljesítik, mindig csak jót igye/nek gyernie- j emberek, kik belőle esznek, meghalnak,
keik szivébe csepegtetni szavuk és példájuk által i Oh hány ifjú vesz ti el nemcsak lelki, hanem
rósz társaságtól óvják őket; de midőn gyermekük . testi életét is a regények édes, de mérges méze mi-
olvas, vagy foglalkozik, eszükbe sem jut utániul néz- | ntt! N in gyermeknek való a kés ; nem az ifjúság
id, mit olvas, mivel foglalkozik ? ; mik való a regény —- mert halálosan mérges. De

Ne gondolják a szülök, hogy gyermekek m'nd miért is Írnak a regényírók úgy. a mint Írnak? kony
ha reájuk nyit eltalálni. A tulesigázott eszmékben gazdag mü

vek kapósak, tehát több a jövedelem az ilyenek
csak tankönyvet s jár olvasnak, mert 
nem ügyelnek, ezeket minél ritkábban olvassak, lia 
nem előveszik a mostani század úgynevezett -szép- után. Továbbá az Írók közül sokan, fájdalom tán igen 
irodalmi termékeit-, pedig oh mi sokszor nem szép, sokan a materiálismus és rationalisuius elveinek hő- 
haneni m gvetendö szennyes munkák azok. Főleg dóinak, tehát már elveiknél fogva ostromolják a val- 
a regény-olvasás a mai ifjúságnak szokott foglal
kozása ehnnyira, hogy a tanuló tanulásra szánt ¡de

liem egy órát lop el. esak hogy regényt ol
vashasson. A nem tanuló pedig nappalát, sör még

lást, egyházat s papságot, mivel elveik az erkölcs 
örök elveivel össze íum egyeztethetők. Az erkölcs
tan korlátokat szab a rosszra hajlandó ember elé, 
az erkölcstelen Író pedig, sz tb.vl tért engid a bűn- 

éjjelét is neki szenteli, s a szülő ez megengedi, mert nek, ha más okért nem, esak azért is, mert nagyobb
hisz abból sokat tanul s mi velőd! k, gondolja. De mit közönségét nyer magának — s nagyobb a haszon,
tanul az ifjúság a regény-olvasból, fejtegessük-e V Az effélék meg is teszik hatásukat a társadalomban, 
Ne! Feleljenek erre mindazok, kik tudják, mily ~uiegtairtják az egyéneket azon utak és módokra, 
sok bűnt tanultak a rósz könyvekből, miket, ha az-o- mikép lehet lelebarátunkat vagyonától megfosztani,
kát nem olvassák, tán soha sem ismertek vol- a barátságot önjavukra kiaknázni, a honszeretetet
na meg ! Ugyan mi is a mostani regényírók lcgtöb önérdek alávetni, a vallást az erkölcsöt oly eszmék-
jének igyekezete V Pénzt kér. sni. De demoralizálni a nek tekinteni, mint melyek a felvilágosult (?) kor
társadalmat, oly müveket Írván, melyek tele vannak 
sensatiosus eszményekkel, tarka kalandokkal, érdek- 
feszitő helyzetekkel, a legaljasabb bűnöknek a leg- kilép az élet színpadjára s ott is regényt követel a
meztelenebb festésével s mindennel, mi a szemérmet rendesen legördülő időtől : mindent rózsaszínben lát

jéböl

keretébe nem valók.
A regény fantastikus képeivel megtömött ifjú

a vallást, az igazán szép iránti fogékonyságot sérti, és óhajt látni s ha az élet rendes folyása szerint 
elöli, az erkölcsi érzületet megkérgesiti, csak a fan- a fájdalom prózájával találkozik, beáll a esüggedés,
tasiáiiak. az idegeknek nyújt folytonosan izgató táp- majd a kétségbeesés s végül az öngyilkosság ! Haza
anyagot, hogy repüljön az élet s hervadjon a talán hol a te remény-virágod ? 
már letörött virág hamarább. Ilyen a mai regény-csar- A rósz könyvek olvasása ép oly káros az er- 
nok, tehát mit tanulhat belőle az ifjúság ? Megta- külcsiségre, minta rósz levegő az egészségre. Mi 
nulja bámulni a bűnben az ügyességet, a kaland- erkölcs nélkül az ifjúság? Oly virág, melynek gyö- 
szerü élet képzelt küllemeit, a bűnt s az erkölcs j kerét féreg emésztette. Pinczébe zárt virág, mely

; teng-leng sáppadó leveleivel.terén a veszedelmet
És ez nem is lehet máskép, mert a mai frivol 

regényirodalom terjesztője a vallástalanságnak s fő
törekvése, az embert Isten eszméjétől elválasztani. 
Sokan nem látják be a veszedelmet, nem „mert a 
sötétség fiai az ők nemükben okosabbak a világosság 
fiainál- ; oly bámulandó szép rózsabokort képesek 
festeni, hogy a szemlélő nem veszi észre a tövénél

A növény világnak azonban tőtulajdona, hogy 
a világitó, áldó nap felé fordul. Életünk napja Isten 
nélküle nincs élet. Ö hozzá kell irányítani az ifjú
ságot vallásos könyvek által. A jó Isten a napot 
tette a csillagvilág központjává ; szivünknek pedig 
— önmagát. A nap, ha kimozdittatnék helyéből, az 
összes csillagzat egy nagy chaosba bonyolódnék ;



tépjék ki az ijuság szivéből rósz könyvek által Is
tent, s a legrémesebb vérfürdőbe fullad a haza re
ménye.

Kedves szülök ! ha még oly szerencsések vagy
tok, hogy magzataitokon nem kell sírnotok, lm 
még nem voltatok kénytelenek őket büntető törvény
szék előtt látni, — ha még nem kellett fájdalom- 
könycket hullatnotok korán sírba szállt reményetek 
fölött, hogy ily keserű napra soha se ébredjetek, 
idejekorán vigyázva neveljetek Nézzétek meg, fiatok 
s Lányotok mit olvas V Dobjátok tűzre, ha háza
toknál rósz könyv van, mert méreg az, mely gyer
mekeiteket megöli Félre a közönynyel s fogjátok fel 
a helyzetet ! mig ezt nem teszitek, míg az ébredés 
lobogóját ki nem tűzitek, addig virulásra, jobblétrc I 
ne számítsatok, mert „minden ország talpköve a tisz
ta erkölcs, mely ha megvész, Róma ledül s rab- j 

igába görnyed !“
Szekeres J á n os,

lelkész.
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Az „igazság".

Szende igazság ! mért, s hova rejtőztél el a földön "?: 
Dúsgazdag s nyomorult koldus sóhajtja naponként, 
Nincsen zuga a földnek, a mit ez a hang be ne járna. 
S e panaszos hangok választ nem nyernek a földön... 
Nem nyernek ?.. De igen ! keseregve kiáltja az árva 
.S a haragos nép ajka imigy dfirg : „nincsen igazság !“ 
Nincsen igazság ? . . . így töprengve időztem az erdő 
Árnyas fái alatt szép nyári napon. Lepihentem.
Nagy terebélyes tölgy üde lombkoronája bólintott, 
Olykor a langyfuvnlom sóhajtására fölöttem,
S a lombok rezgéseiből csoda-szálak eredvén, 
Szempilláim előtt ily álomképbe szövődtek :

Rengeteg ős erdő közepén futa végig az utam 
S bolyongásom közt mobosuit kőszikla tövében 
Egy csodaszép alakot pillantottak szemeim meg. 
Csillagtüz ragyogott szemein, melyekből a könyek 
Árként hulltak alá szűzi hószin öltözetére. 
Meglepetésemben csak alig jött szó ajakimra . . . 
Mennyei szűz! szólj, mondd : ki vagy és szivedet mi kínozza? 
Részvéttel kérdém meghatva a bús jelenettől.
— En vagyok, Így zokogá a szép szúz, én... az igazság, 
Ki csak azért szálltam le az égből, hogy a halandót 
boldoggá legyem a földön s ualauzza lehessek 
Égi hazája felé . . . Hajdan millió követőm volt,
S vérükkel tanúsították hűségük irántam.
Most egyedül vagyok itt! . . én elhagyatott lealázva, 
Kormányzók köriből kitaszitnak, — még az igazság 
Termeiben sincs hely számomra, ... mi több a családok

í

Szentélyéből úgy, valamint a hitvesi szívből 
is kireszketettek. Hát Így menekültem c zugba,
Hogy búcsút vegyek itt a gőgös födi göröngytől 
S visszaemelkedjem . . . fel az égbe, a honnan eredtein.

Mennyei szűz ! ne siess közülünk, ne siess el a földről — 
Esdettem szomorún ; — lia te itt hagysz. : oh a halandók 
Önkény s ármánytól zaklatva nyomorba veszeudnek ; 
Ártatlan vér fog fel az égbe kiáltani: itt lent 
Védtelenek, gyengék panaszától hangzik a nagy föld. 
S a bosszú letiportaknak hallatja nyögésit . . .
Uh ha varázs-szárnyat tudnál nekem addig is adni,
Mig kiszemeli Iereken sürgetném visszahívásod: 
Egyszeriben ha/, .ék vigaszodra s a föld örömére 
Hirt, hogy trónusodat, hol foglalhasd szaporán el. 
Legyen a mit kívánsz ! — sóhajtja a szűz zokogás közt.

Most magam úgy érzem, hogy a légben a legrohanóbb szél 
.Messze maradi tőlem, mig elértem a nagy hatalomhoz, 
Hol letiport népjog jaja hangzik : a czárpalotába. 
Kérdem az udvari főártól : — Nem térhet-e vissza 
A kiűzött szent szűz, akiért miliők jaja sir itt? — 
Fejcsóválva felelt : — Az igazságot, ha derék is, 
lit megtűrni bajos ; száműzi szülötte is innét.
Kálimban kérdém eszavára : „szülötte“ — Hogy értsem?
— í gy - feleié ö. — mert az igazság gyűlöletet szül. 
Jaj, ki ez udvarban meg akar telepedni manapság 
Önkény szülte szeszély szavain kell csüggni eszének .. 
Néma legyen szive, mert rostnak kell mondani a jót,
S hogy ha követük, majd jónak bizonyitni a roszat. 
Meghűlt bennem a vér. — Noha i=y van, nincs lakod itten 
Uh szent szűz ! szóltam keseredve. Siettem a biztos 
Helyre, hol e szép szűz neve szent... ide csak befogadják!

Törvényszéki terembe jutok, hol az özvegy ügyében 
A beadott kérést elvetve imigyen itébek :
— A gyilkos vétkes tettet követett cl ugyan : de 
Indulatossá"ból eredőit tettére tekintve
S arra, hogy ö ura \olt.a megöltnek : nincs joga kérni 
Hátra hagyottainak vérdijt avagy évi segélyzést. — 
Súgom a bíráknak : hason ügyben rég nem cképen 
Hoztak Ítéletet itt, mig helyt togla.t az igazság . . . 
Adják vissza helyét ! hova menjen az, itt ha kitiltják !

— Menjen — ez a válasz — hova tetszik, tán a sötét kor 
Szégyen bélyegezett törvényei zord idejébe
Vissza, midőn fejekért fejeket megítélni divat volt. 
Mostan a bölcs törvényszakaszok két szarva kiképzett 
Ki rák njjai közt forgatva határoz a jogban. —
Haj ! most értem már a modern humanisions elönyit : 
Hogy rablógyilkos gonoszok seregét palotákban 
Mig dédelgetik : a kirabolt és gyászba bontott 
Árva család orvul megsebzett tagja nyomorban 
Sinlödhet. Csak még dobszó ne ragadja el ettől 
Azt is, a melyre ma még betegen hajthatja fejét le . . 
Uh hova süiyedtiink ! igazad volt szende igazság ! 
Suttog sejtelmem. De talán a családi körökben 
Lelni fogok menedékhelykép neked egy kiesi zugot ! 
Egyszerű kis lak előtt álltam meg. Szép faragású 
Utczai nagy kapuján repdesve enyelgtek előttem — 
Vagy csalogatták tán be szelidke galambok. Ez a hely
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Álom volt mindez ? . . . Van igazság itten a földön ? 
Most is töprengek s kétkedve tekintek az égre.

Már az igazságé ! . . ezt sejtve siettem a lakba.
Haj. de a csalfa remény e helyit is mint keserít el 1 
< ''Hegesztett tövei hallgatja a gazda nejének 
Hús panaszát, s a midőn a ravasz testvére tekint fel : 
Sirva fakad . . . Hát ih keserűség* t mi okozhat? . . 
Semmi egyéb!» : jótáll! testvére ügyében a gazda,
Es a bukásban okos testvér jövedelmei ezrét 
Félretevőn mostan d díszé,-a keríti e telket.
. . Borzasztó ! csakugyan nincs oh szent szűz lakod itt lent.

Ilyen gondolatok közt érkeztem ki a város 
Mellett elterülő temető közelébe, a honnan 
X"i sírás hangzott : panaszos szavait kivehettem.
K . met a részi é-t átjárta, segélyre siettem.
. . . Egy gyászló fiatal hé g y uj sirdomhra borulva 
Tépte haját, > ilykép hallatta zokogva keservét:

Ah te egyetlenem, itt hagyta! ! s nem nyilliat e sir meg, 
Hogy szerető nődet befogadja ... lezárja örökre !

s.

A hitehaivyottak.
;líuszviy.)

Prokupek Sámueltől.
t Folytatás.)

S több napon meg is ügyelte. Az Oratorium ablakából 
jrd láthatta, miként jelenik meg a napnak bizonyos órájában 
s miként áll órákig elmélyedve a sz. szobra előtt. Szemei 
folyton arra irányozvák: olykor mintha imádkoznék, mintha 
valamit susogna. Ajkai olykor megrándulnak szemeiben köny 
nyék is csillognak. Ez volt minden életjel, a többiben mintha 
alió szobor lett volna.

„Ez az érni1 » T vagy kedélybeteg, vagy valami mély 
hanat martaléka", monda magában 1’. ( elestül.

— Itten c liii szívben, ha parányi zug is. valabara 
Leltem a szent szűznek menedékhelyt — tört ki fohászom. 
> egy szomorít fűznek biis sátra alól kémlelve figyeltem : 
Mit fog egy ott termett ifjú vigaszával elérni ?
-- Szüntesd fájdalmad 1 m-m kelted a sírba lehulltál 
Bús zokogásoddal fel — szólt s felemelte a térti 
A sirhantra borult szép özvegyet. Ez. mikor érzi 
A dalias ifjú karját s hetekinté szemébe :
Búsan ereszti fejét an ak dobogó kebelére 
Es a vigasz-szavakat némán hallgatja tovább is :
— Uh te fölötted még egy szebb kor hajnala támad, 
Melyre a most mutatott hűséged is érdemesíthet...
Meg éli is nőtlen vagyok, és iio a megsiratott férj 
Hűlt karját akarod kicserélni enyémmel : im itt van !
. . . Vagy mit is Ígértem ? haj ! épen ez éj közepén kell 
Ott ama tán tügnöm, melyet esak imént szemelek ki... 
Mával az év letelik, hogy sorshúzással Ítélten 
Ily rút módon kell a vetélyrársért odadobnom 
Ifjú életemet. . . . llát vedd búcsúmat örökre!
A uö most hevesen kebelére szorítja az ifjút 
S igy szól : Oh neked élned kel! ! hallgasd csak e tervem : 
Megsiratott térjem bús a rezét látom előttem 
A rezeiben ha tekintelek angyalom . . . Ássuk a sir! fel 
íj öltözetedben a hűlt tetemet felakasztjuk az ágra . .

"i valóban nem csalatkozott az emberi szivet ismerő pap. 
Izidor volt ez, ki olaszországi injában ide ért s már egy hava, 
hogy itt tartózkodik. Bejárta Kómát, megtekintette a műem
lékeket. melyet Komában oly nagy sokaságban találhatók s egy 
alkalommal estve tűié a templomba lépett. Szive még mindig 
tele volt, a szórakozás még 
egyensúlyt szivének.

nem hozta meg az óhajtott 
Bármennyire is iparkodott elűzni 

a múltak emlékeit, bármennyire törekedett szellemét a hús 
gondolatoktól megszabadítani, ez mindig nem sikerült, hal
dokló jegyesének képe mindig lelke előtt állott

Szellemét a latoitzk nagyszerűsége és a vá tozatosságok 
egy-egy pillanatra megragadták, de megindnltaii visszatért a 
¡ajó érzet, az elvesztett boldogság fölötti keserűség s akkor 
nem volt földi hatalom, mely öt felvidíthatta volna.

Szülőivel, hogy őket az aggodalomtól megkímélje, 
közölte ezen leiki állapotát. Minek is nekik szomorúságot 
okozni ! Legyenek szülői azon reményben, hogy szórakozik 
és felejt.

nem

A kereszténység IS százados múltjának dicső emlékei 
a vallásosság á'tal áthatott szellemek óriási alkotásai, az élő 
hitnek kinyomnia, melyekkel lépten-ny 
kor különös gondolatokat ébresztőnek fel ö benne, 
mányozni kezdő a kereszténység történetét, kivált a keresz- 

Erre vetélytársad bosszúja elalszik irántad : tény ség első századait. Bejárta azon helyeket, hol a kercsz-
Mi pedig éj idején távolba megyünk s letelepszünk j ténység vértanúinak milliói pihentek, a katakombákat. Itt 
Ott. hol ez u¡ frigyünk örömét ki se fogja zavarni. ! aztán tanulmányozhatta nemcsak a vértanuknak a történe-
. . . A szót tett követé. Iszonyodva siettem c helyről j lemben, példátlan jellemét, hanem egyszersmind az ős keresz
ti tértem a szent százhoz szomorún megvallva előtte : ^*ny egyházat is. S itt arra a meglepő eredményre jutott,

hogy azok az első keresztények is csak azt hitték, mit a mai

találkozott, oly=omon
Tanul -

— Haj ! igazad volt isteni lény, nem lettem a földön 
Helyt az igazságnak... 11a tehát fölszállsz a magasba, kath. egyház tanít. A kath. egyház mai hitezikkelyeinek leg-

kissebbike is föltalálható ott aJöjj legalább olykor közelébe e ronda göröngynek 
ti csillagos orezádat láttasd a zsarnoki önkény 
Kabságába került miliők vigaszára az. égből,
Hogy a gonosz retegve tekintné megjelenésed.
A szent szúz siró szemeit még egyszer a földön 
Megbordozva . . . csodás tüneményként szállt az egekbe.

katakombákban Írásban,
képben.

Mise, gyónás stb. bitczikkelyck akkor is ugyanazok 
voltak, mint ma, ugyanazok a malaszteszközök is. Szemei 

I elölt állott a kath. egyház csirájában a sötét katakombákban 
s ktinn a katakombák felett pedig nagyszerű kifej lésében. 

Néztem a szép tüneményt : csillagos arez ragyogott még belette az isteni Megváltó magasztos alakjával, jellemével
S a fényes ködaszály kicsi ívbe hajolva követte . . bölcsességével, melyhez hasonlót ?. történelem annyi ezredéves
Néztem erősebben . . . s szemeim pillái kinyíltak. 1 múltja még megközelithetőleg sem képes fölmutatni s az egy

! ház áldásos működése, a társadalom újjászületése, a tudó-



mányok. mii vészetek felvirágzása az egyház szárnyai alatt. 
S mindez bámulatra keltű tit. Összehasonlifá mindezt saját 
vallásával. Minő szegénynek, mino elmaradottnak tiint fel 
előtte a mózesi törvény : minő nem isteni jellem az a Mes 
siás, kit hitsnv.sosai még várnak.

egy ideig igyekezett őt szórakoztatni s talán egy kis tette
tett bensó'séggel fájdalmait elviselhetőbbé tenni, de látván 
fáradozásainak sikertelenségét abba hagyott.

Egészen magára voit tellát hagyatva Virginia, nem volt 
egy lélek is, kivel szivének tépett állapotát közölhette vol- 

A kétség szivét már rég marczangolta, mielőtt még je- na s egy szív sem, ki érezte volna, mit szenved ö. 
gyesével megismerkedett. Természeténél fogva kutató, gondol- Mivel anyagilag tehetségében állott, kereste a szórako-
kodó elme volt, ellentétben bátyjává!, ki vallással, magasabb zást. Kijárt társaságokba, kocsizott naponkint, fényesen öl
eszmékkel nem igen törődött. Ekkor történt jegyesével a ; tözködött s eléggé vígnak látszott. De ha valaki az erőltetett 
katasztropba. Katta, miként halt meg jegyese, erezte, hogy ! vigság csalfa álarcra alá tekinthetett volna magános óráiban 
jegyessé! ama lelki telimlniás vitte sírba, melyet bitének ¡ bizonyára szánakozással lelt volna el a magával ineg- 
elhagyása fölött érzett, finita, hogy jegyese mint katb. hit- ' bason'ott lélek küzdelmei fölött.
valló halt meg, hisz. utolsó pilianatban is a megváltás sz. ¡ - ¡ uriási küzdelem volt keblében. Tudta jól, hogy ezen
lében bízott, remélt, ezt szorongatták hideg!) :ö kezei. Nem csoda ! állapot veszélyes, nagyon veszélyes. Mindent elkövetett et-

isteui kegyelem ; küzdésére. Megpróbálta konmiy tanulmányokra adni magát.
Kzclött a festészetet kedvelte leginkább, de most az eeset 
kezében ólom súlyossá vált. a sziliek közötti összhangot 

újból fellllkerekedet ucd. Ivén a komorság. Csak mintegy találliatá fel. Majd irodalom pártoláshoz fogott Minden 
gépiesen, hogy a kiűző gondolatokból szabaduljon, lépett be ; \escbb újdonságot meghozatott: egy pár lap elolvasása után 
a templomba. S ima menyei fény tárult fel előtte, tekintete felvágatlanul heverlek a drága könyvek szobájában szanaszét.

Ilyenkor a legnagyobb fokit idegességben felugrott s 
hány perezig majdnem önkívület->eu. Kaiké elölt, a múltból egy lázát sétálással igyekezett lecsilapitani. Bejárta kiséret nél- 
hasouló kép állott : jegyesének képe, midőn haldokolt. Mintha ! kill a várost s a látottak tarkasága és változatossága lobi— 
csodálatos hasonlat volna a két kép között. S akkor történt, lincselek egy kissé gondolatait és nyugodíabbá tevék.

Kgy alkalommal este felé egy kisebb templom mellett 
haladott el. A templomból orgona szó hallattszott ki s sere- 
gesen mentek ki s be a hivök. Valami á ¡tatosság lehetett a 
templomban. Virginia majdnem nem tudván mit tesz, belépett. 

Megdermedve állott e jelenet Itatása alatt Izidor a Udvariasan félre állottak a ragyogó szépségű és elegáns öl- 
templomban. Gondolkodni képtelen, csak várta, hogy a je- tüzet ti nő előtt a jelenvoltak. Virginia egy padiéin helyet ta
lmiét ismétlődjék. De ez többé nem történt meg. S azóta Iáit. ilég nem volt ö már katb. templomban : félt is belépni, 
rendes látogatója a templomnak. Vár njahh jelt, vagy valami : Valami belső hang folyton szemrehányást tett neki, mintha va- 
megmagyarázhatlan vonzerő húzza, vonzza öté sz. helyre? ! lurni kinzotta volna, ha katb. templom mellett elment.

A nap leáldozott már rég, félhomály dereng a temp
lomban, a hívók és ájtatoskodók egymásután eltávoztak, csak 
még Izidor.áll elmélyedve szokott helyén. A templom oszlo
pai óriási árnyak gyanánt állanak, a lámpák tellohbanó láng
jai bűvös fényt terjesztenek, bolygötüzként meg-meg csillám- 
iának az aranyozásokban. Ekkor csendes léptek hallat
szanak s egy kéz. nehezül Izidor váilaira s szelíd hang szól- 
hozzá: „Uram, ön beteg, nem lenetek valamiben szolgá
latára ?“

tehát, hogy önkényteleu működött benne az, 
s közeledett a katb. egyházhoz.

Azon estve, midin a S. Cecília templomába belépett, nem
11C-

a szűz szobrára esett. Mintegy megvakultán állott meg, ne

mit megmagyarázni ni igának k-'pes nem volt, de minek meg
történtéről életével kezeskedett volna, l'gy látta, mintha a 
a száz. szobra életre kelt volna, összekulcsolt ujjal szétváltak 
és feléje fordulva az ég leié mutaltak.

A predikacziot elvégezte a pap s a litánia elmondásához
fogott, Virginia mintegy álomban a hívőkkel együtt monda: 
-könyörögj érettünk.-

Must mintegy villámütésre öntudatára ébredt hollété
nek. Irtózat fogta el. Ama sz. csarnokban volt, melyet ft 
megtagadott; ama sz. névhez imádkozott, kit nem rég gya
lázattal illetett. Szemei elhomályosultak.

•'Vége. köv.)

Izidor ijedten tekint az őt háborgatom. Egy galambfehér 
fürtökkel borított fő, egy jóságos, szelíd aggastyán a réz te
kint feléje bizalomgerjesztőn. Izidor szive körül valami me
legséget, érez, mintha valami látbatlan békától igyekeznék 
megszabadulni. Küzd, óriási küzdelmet áll ki belsejében s 
végre megszólal : „Igen, lelki atyám, én beteg voltam, de 
felleltem Istenemre ! betegségemnek gyógyszerét is! Uram 
oktasson engem, én keresztény akarok lenni ! *

A bányavidék! róni. katli. esp. kerület plébá
niáinak íüvid története.

írja : Kovács Gyárfás.

Ä, Cserlés-Hondái. 4. Népesség. — E plébánia népes
sége is részben a régibb, részben a későbbi időkben beván
dorolt különböző ajku családok és ezek ivadékaiból áll. Sta
tisztikái ukc különböző időkből különböző és neveik után Ítél
ve magyar, német és szláv eredetitek. Az 1821-ben tartott 
házszentelés alkalmával a kstholiknsság állása ez:

. 13f>.

. . 10.

. . 2.

V.

Midőn az embert magasztos czrlok nem lelkes tik : ha 
-a ineghasonlás magvait önmagában hordja : kopárnak, sivárnak 
tűnik fel az élet. Tengődik, de nem él az ember, mint a si
vatagok forró fövényében tengődő sárga növényzet.

Ilyen sivár volt Virginiának élete gyermekének halála 
után. A kétség, az önmagával való ineghasonlás marczangol- 
ták kedélyét, mint hajdan a kánya Prometheus szivét. Férje

In parochia Csertesensi . . . 
In filial! Magúra . . . 

Bánpatak . .
Berekszó . . 3.

1Toplitza
Tehát összesen .... lül.iDwr.sztpA
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18:’>0-ik évben már 201-re emelkedett a népesség, míg a 
legutolsó népszámlálás szerint az anya- és fiók- községben 
2b 1 a hivek száma, mi jó bányaszerencsére vall.

Megemlítem, bogy Csertés-Hondol politikai ag két kti 
¡önálló román ajkn község, állván Fe'sö-Csertésböl, mely 
628 — és Hondolból. már Kilő román lelket számlál. Itt te
llát a katboliknsság csak csepp a nagy idegen tengi rben.

5., Missio. — Mint az előbbi pont alatt láthatók, a ka- 
tholikusság. illetve magyarság — itt sokkal csekélyebb szituiban 
van, hogy sem a túláradó román elemmel szemben praepondc- 
rálni tudna. Itt tehát a lelkipásztori hivatás egyetlen ezé Íja

legalább vasár- és ünnepnapokon a vallásos kebel lelki szük
ségleteinek kielégítésén kívül füleinkbe zengené a szép ma
gyar nyelvet s tovább fejlesztené a nemzeti érzületet is.

Kként a növendékből lett életember legfelebb csak ke
resztleveléből tudja később nevét és characterét, mert az ide
gen nagy tömeg hullámzása lemossa ajkáról nyelvét és ki- 
szivéből ingatag alapokon álló magyar érzületét!

Ezen esperes! kerületben történt sok oláhosodás nem 
emez elmélet elszomorító bizonyítékát képezi-e? —

Tehát csak a vallásos szellemben működő iskola és
ennek folytatása — a templom nyújthatják azon egyetlen 
mentő és úvószert, mely nemcsak hitük, hanem a magyar 
nemzetnek is ily exponált helyeken megmenti a híveket a 
fenyegető örvények elnyelésétől. Azért, midőn a csertési 
pap-tanítók iskolájok és templomukban a vallási és nemzeti 
nevelés és művelődés szálait egyesivé, e számkivetett helyen 
magasztos hivatásukat betöltik : naponként kettős áldozatot 
mutatnak be — egyet az. Isten — és a mást nemzeti szent

azon vallási és hazafias törekvésben nyerhet kifejezést, hogy 
mind vallásilag mind nemzelileg a kis nyáj a nagy oláh 
tenger elnyelő hullámaitól megóvassék. Itt azon axioma ellen 
kell tehát küzdeni, hogy az erősebb előtt meghajlik a gyen
gébb. 8 éppen ennek ellensnlyozásáb; n kell nyik tkoznia a 
plébánia magasztos hivatásának. E izéi elérésére — bár a
szegénység ebbtn a legnagyobb mester — ntn: helytelen, 
sőt a vallási és nemzeti miszsziő szempontjából igin ezé Ira ügyünk létfenntartási oltárán. Hogy mily eredménnyel, példa
vezető mód és eszköz : hogy mind a templom, mind az is
kola ti gyei egy kézben — a pap-tanító működésében ossz- j ságátúl kezdüdöleg az itteni fiatalabb katholikus nemzedéken
pontosítva vannak : mert az. iskola a templom előcsarnoka örvendetesen észlelhető,
lévén, ha a paptenitó ebben megszeretteti a templomot, ez 
folytatni fogja az. életben az iskola küldetésének fel- i mely

azon lendület, mely különösön Prokupek Samuel papéra

Bizonyára az, erdélyi magyar közművelődési egylet is, 
a csertés-hondoli magyarságnak a nemzetiségi bullá- 

adatát s igy a templom szentbeszédei, hitoktatása és elein- moktól való megóvására kiterjesztette vala figyelmét : ez őr
zései a felsőbb korban is fenntartója és fejlesztője lesz azon intézkedésének legfőbb zálogául az együttesen működő tem- 
édes anyai nyelv és vallásnak, melyeknek elemi ismereteit ! plomi és iskolai miszsziót tekinté, midőn, mint már eddig az 
az iskola, a kath. iskola nynjtá. Tehát az itteni katkolikus- '■ előbbi pontokban jelezve volt : évi 200 frt kulturális 
ság — magyarság egyetlen védangyala csak a vallásos ne- ! 
veles lebet I

sege-
delmezését külön sem nem a papnak — sem nem a tanító
nak, hanem a pap-tanitónak szavazta volt meg.---------------

Azért addig is, inig egy jobb jövő e kettős működés 
fáradalmait külön erőkre osztaná : erőt, kitartást és jobbac 
ka tanítói honoráriumot kívánunk e kettős missziót teljesítő 
esertés-hondoli lelkészeknek.

Ily helyeken bármily kitűnő akár állami, akár községi 
iskola, melyeknek növendékei általán nem a va tiás éltető 
fuvalmától sugalmazhatnak

s-
nem/eti szempontból sem érik 

el a kathólikns iskolák sikerét. Miért ? Azért, mert igaz ugyan, 
hogy az állami és felekezet nélküli községi iskolákban is 
megszerezhetik a jövő reményei az elméleti és gyakorlati is 
meretek halmazát ; meg lehet engednünk, hogy a magyar 
hazához való ragaszkodás s lionszi retet érzületénél* fejleszté
sét legtöbb gondjaik közé számitjáK és azok élesztősére és 
és i/mositása ezéljából zengnek is iskoláik a legszebb nem
zeti énekeinktől : de mert a modern feleki zet nélküli állam

6. A plébánia az idők mozgalmai közt. E pont alatt az 
1784 évi oláh mozgalmakra vonatkozólag, a mennyiben e 
plébánia, illetve hívei és az itteni földes urak sorsát érinti, 
ide másolom az ahrndbányal plébániai könyvtár egy egyvele
ge* tartalmú manuscript urnának (sub numero : 649) minden 
czim és datnm nélküli következő anonim feljegyzését :

„Mindjárt a lázadás elein a Maroson innen lakó ¡ne
mesek és birtokosok a Maros folyó tnlsó részén levő hizto 
sabb helységekbe vonultak, bátorság tekintetéből Nemes Hu 
nyadvármegye tisztsége (Tabula Continua), mely Zarándme- 
gyével egyesülve volt, működött nemcsak, hanem némely Iá 
zasztó főnököket is elfogatott, igy Murza Ángyéi hondoll bá
nyászt és Barcsai Lajos ur jobbágyát (Íjával és vejével együtt 
elfogatta és a Dévai fogházba tartotta, kézre nem keríthet
vén annak testvérét Mur/.a Tagyert, kik mind négyen a legfőbb 
ezinkosnak ösmertettek.“

„A hondo)! német bányászközönség nyugalmasan ugyan, de 
félelembe folytatta bánya munkálkodását. A veszély nöttével 
az aggodalmak is mind inkább nevekedtek, melynek követ
keztében folyamodtak a bányász törvényszék közbevetése 
által a bnnyadvármegyei tisztséghez és kérték, hogy hondo
ll elfogatott és a Dévai fogházba fijával Murza Angyellel és 
vejével letartóztatott Mnrza Augyel bányászt, ki a fogságból 
való kimenekülését vagyonossága tekintetéből reméli, a log

és községi iskolai rendszer a vallással keveset, törődve, csak 
gyér óraszámban enged időt és alkalmat a növel; 
dékeknek vallási ismereteik megszerzése és a vallásos ne
velés fejlesztésére : azért a növendékeknek nincs 
elegendő idejük sem alkalmuk megismerni és meg
szerezni azt a Legszükségesebbet is. hogy t. i. ez édes ha
zán kívül, van még egy drága bonunk — az anyaszentegy- 
ház, melynek vallása és törvényei ép oly szentek, mint maga 
a laza. Azért vallásilag sivár lelkek kerülnek ki az ily isko
lákból; és mert a szeretet és vonzódás a Legszentebb iránt 
nem ébresztetelt fel bennük : kerülik Annak hajlékát — a 
templomot.

sem

S mi lesz ennek következménye oly exponált helyeken 
mint Csertés-Hondol is, bol a mindennapi élet kevés magyar 
szót tár elénk ? Az, hogy a növendék kilépve a közélet küz
dő homokjára, fejlesztetlen és nem kultivált vallásos érzü
lete nem igyekszik felkeresni azon kisded templomot, mely
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ságból ki ne bocsátana, sőt érdeme szerént megbüntetné a 
következő okokból : és pedig

„Hogy 9-ber dán midőn a fellázadott jobbágyok Hon- 
dolba a füldesurak fogadóit iiszve rombolták és onnan Nagy
ágra hasonló czéllal által mentek; az előbb megneveztek a 
kerítéseket iiszve vagdalva nagy hangon kihirdették, hogy 
holnapi napon azaz vasárnap*) minden házból egy egyén, s 
ha lehet fegyveresen a Maros partján megjelenne mind a 
magyarok leiildöklése, mind pedig Déva városa kirablása 
végett tulajdon háza felgynjtása büntetése alatt.“

MMMàà
Kisebb közlemények.3§

; **-
fffffffffflffffffffffff fff

— Jegyzőkönyv az erdélyi róm. katb. Írod. társu
lat választmányának 1893 évi január hó 4-cu tartott gyűlé
séről.

Jelen voltak: lír. Tódor József alelnök, Dr. (Merni
„Szombat estvétől fogva egész éjjel, kurjongatókkal, : ,iéla ellenőr, Bntyka Sándor, Fejér Cerfi, Forster János, Pál

Antal, Tamási Áron, Vasi Albert vál. tagok ésZlamál Ágost 
titkár.

lármival és fenyegető lázadásokkal a hozzá csatlakozandó-
kat összegyiijtütte, vasárnap egy már azelőtt el lopott lóra 
ült. az egy begyült lázadókat lelkesítette, és őket a kitűzött 
helyre vezette, a honnan visszajövet a mltgos ’Báró Jósika 
Dániel tir ménesséböl hat lovakat hozott, melyeket, mint 
hogy el nem adhatta, három hetekig maga istállójába tartot
ta, azon lovat pedig, melyen tilt, annyira elrongálta, hogy 
körmei is elvérzettek.“

1) Dr. Tódor alelnök szívből üdvözli az nj év kezdetén 
a választmányt s Istennek áldását kéri kiválóan a lap- 
szerkesztő bizottságra, melynek eddigi munkásságáért a tár
sulat nevében köszönetét szavaz.

2) a múlt közgyűlés jegyzőkönyvének a szokott módon 
való hitelesítése — tudomásul szolgál.

3) Az alelnök jelenti, hogy Tuezy János sátoraljaújhe
lyi fögyntn. tanár társulatunkból való kilépését jelentette be 
Mivel a kilépés alapszabályaink értelmében történt,—Tnezy 
János kilépése tudomásul szolgál.

„A következő napon több társaival 48 darab szarvas
marhát Barcsai úrtól elhajtott, haza hozta és felosztotta, 
gáuak csakugyan többeket megtartván, szidalmazásai közt 
azon nyilvános okát adta, hogy földesurának, eddig elé 500 
irtot Taxa fejében űzetett és ez véres verejtékének és fárad
ságának jutalma.“

„Azon vasárnap, midőn Dévát meglepni igyekeztek, Az erdélyi r. k. Írod. társ. pénztár számadása. 1892-ik
Murza Angyclnek Ángyéi nevű Ha ló futtába visszatért és ¡ jalm4r i.tö| deczemb. 31-ig. Bevétel 1043 frt 20 kr. Kiadás 
nemaunyira kérőleg. mint fenyegetözőleg parancsolta, bogy | u,;7 fvt. 91 kr. Pénzmaradék 175 frt. 29 kr. 
a római eatholicus templomba liarangoztassék, hogy a töb
bi bányászok is segítségekre legyenek és midőn idő várva ! ,iccz •>) 
a felekezctbeliek által dorgáltatnék, maga Murza Ángyéi : 
azt felelte: várakozni fogunk míg két nap, kiknek ha nem 
jövend katonai segítsig, a nénitekkel hasonló módon, mint 
a magyarokkal, bánni fogunk, ezek után kérkedve továbbá 
monda, hogy pisztolyát az erdőbe az ifjabb Nái.drába ki

ma

4) A számvizsgáló bizottság beterjeszti jelentését, mely
igy szól:

Az utolsó pénztár vlzsgáiásától, azaz 1892-kioktob. 12-től

I. Bevétel: 1. Xagyméltóságn Püspök Urunktól 400 frt. 
2. Pályázatokért 8 frt. 3. Kamatok a töke után 54 frt41 br-
4. Előfizetések és tagdíjak 207 frt 70 kr. összesen 670 frt. 
11 kr. - II. Kiadás. 1. Közművelődésért hátralék 30 frt 91 
kr. 2. Közművelődés 37 —53 számáért 338 frt. 3. Ujságbélye- 
gekre 45 frt. 4. Közművelődés expediálása (l/10—31/li) 24frt-
5. Utalvány apókért 2 Irt 50 kr. 6. A takarékpénztárba a tö
kéhez 54 trt. 41 kr. összesen 494 frt. 82 kr.

lőtte“.
Ezekből nemcsak az tűnik ki, hogy a Hóra világ ide

jében az itteni „német bányász közönség“ — katholikusság 
meglehetős szorongatott viszonyok között élt, hanem megtn- I. Bevétel 679 frt 11 kr. I. Kiadás 494 frt. 82 kr. mara
dók azt. is, hogy Nagyágnak is megtámadtatása Mur/áék és : (]6k mjnt ,;.nt 17r, frt 29 kr Eh|lez járul még 1104 frt 41 br 
az általak fellázított csertés-hondoü oláltság által történt. ¡ töke a takarékpénztárban és 1893. jen. 1-től sz. kamat. 1893. 
Mert mint Nagyágnál ugyan ezen pont alatt irám, Nagyágét j jan 4.é|1 A |)énztár kezelői. Helyes: Tamási Áron, Pál Antal, 
november 5-lk ntán következő szombaton (tehát 6-án) tá- j Ezen jelentés tudomásul szolgál s a pénztár kezelőinek 
madták meg az oláhok, tennehb pedig épen Murza Ángyéi a je]zett időre az ideiglenes felmentvény megadatik. Kapeso- 
vádoltatik, hogy az általa felbnjtatott jobbágyok „9-ber 6-án |atl)an ez./el elhatározza a választmány, hogy a 175 frt 29 
mentek által Nagyágra hasonló rablás! czéllal Miből vl- kr maradékból 45 frtot és 59 krt a helyi takarékpénztárban 
lágos, hogy Nagyág kipusztulása is Mnrzáék műve volt.

Ha ezekhez még hozzá jegyzem, bogy P Fischer Da- 
maszezén ez időben volt c sértési lelkésznek lakása a bujdo-

!
elhelyezett 1104 frt 41 krhoz csatol, hogy igy a tőke 1150 
írtra egészittessék ki.

5) Az alelnök jelenti, hogy a „Közművelődés* kaució 
mellett eddig politikai czikkeket is hozhatott, de az ezen 
kauezió alapját képező érték-papirokat usgos Barts Ferencs 

vagyoni viszonyait rendezni óhajtván —

só magyarság mentidyélil szolgált: e pontnak is végére ju
tottam, mert az 1848 -49 évi oláh mozgalmakról e plébániát 
illetőleg nincsenek adataim. nagyprépost ur

viszakérte s igy tehát lapunk megszűnt politikai lap lenni. 
Azon kérdést terjeszti a válaszmány elé : kivánja-e és szük
ségesnek tartja-e a választmány, hogy lapunk politikával is 
foglalkozzék, s ha igen, akkor gondoskodjék arról, hogy a 
kauezióhoz szükségeltető pénzt vagy értékpapírokat valamely 
társulattól vagy testülettől mielőbb szerezze meg. — A vá-

(Folyt. köv.)

*1 November 7-én meg is kísérlettek az oláhok Déva kirablását 
-és a magyarság kiölését, de Benkö J. szerint Zeyk János és hős 
társai által visszaverettek. Az elfogattak telett „lábon tartottak tör
vényt“ s mértek rájuk fejvétel büntetést. (Az 1784-ben támadott oláh 
zenebonának leírása. Készítette : Benkö József). Kézirat az ahrudbá- 
nyai Bibliothecában s. n. 64ti.
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íh'i’gáu János fögomliiokának legháhisabb köszönetét azon 
nemes állományáért, melynélfogva a toronyóra árának 
Irinyi hátraivkban levő részletét egészen kifizetni szivvskedett. 
i mljnk azt, hogy nemes jó szive csak a jótéteményekben 
keresi s tabuja fel jutalmát, mert nemcsak egyházunk, hanem 
városunk, a közművelődés, egyes vállalatok és magánosok 
éven kint nagy mérvben élvezik jótékonyságait: mindazon
által szerénységét iegkevésbbé rém akarjuk megsérteni, mi
den a fé-m-hbi jótékonyságával együtt a küzelmultbau tem
plomunknak hozatott igen szép n¡ > ruháért is c téren hálát 
szavazunk, kérvén a jó Istent, hogy viruló egészség mellé 
adjon annyi aranyat, mennyi jé» szive vágya szerinti adako
zásra szükséges: azonkívül az érdcmjclek záporából, mely
hó, igen sokszor érdcmctlviivknvk is jut, egy-kettő az ö haz,a. 
közügy és egyház terén igen jól érdemesiiit mellét is éke 
s i í > i • ! \ erespatakon. 1893. Január 14-én. Sneff József 
plébános, az egyházközségi tanács elnöke. J á n k y K á I m á n 
az egyh. községi tanács jegyzője.

lasztmány tekintettel arra. liogy lapunk az erdélyrészi ka 
thold,usságnah minden fontos, tehát politikai ügyben is hiva
tott irányadója s hogy politikával éjien Hajijaink egyház 
politikai mozgalmait véve tekintetbe okvetlenül, kell foglal
koznia — egyhangúlag elhatározza, hogy: kívánja és sziik 
ségesnek tart ja a rközmüvelötlés'-nek politikai lei d i.v/iá- 
ját .< ló*. Csend 1>. és Zlamál A.-; megbizza, hogy a kaució 
megszerzése ügyében a szükség s lépéseket tegyék meg.

t> ; Az alelnök a ¡egyzőköovv hitel, sitésére Butyka S.. 
l’ál \. és Tamási A. vál. tagokat kéri fel.

k. m. f.

-lő

Z I a m á 1 Ágost,
titkár.

-ziíiiütiníiittniit iíiiïHitiHnuÜàè?-
-4= •r. -r-'.rr.?.-•>: •-j.-.r -- -?.í=r-
-ff Napi események köréből
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— Megleiéó az alsófebéraiegyei tövteueimi, régészeti 
és természettudományi egyletnek 1893. január hó 2'J én d. 
u. 4 lírakor (lyulafehérvárit, a városház tanácstermében meg
tartandó XI. rendes közgyűlésére. 1. Délelőtt 1 '2 érakor 
Püspök ur ő Nagyméltóságánál, mint az egylet védnökénél 
tisztelgés. 11. A közgyűlés tárgysorozata: 1. Elnöki megnyitó

7 r.4 gjlilaIVlivrvári papnövelde úgy amaga, 
mint a mélyen sújtott rokonok és osztálytársak nevében 

szívvel jelenti tiszteiül«» h-wlnnt/t ¡\<>nícs István V ili.szomorú
gymn. 0. t. pajmöveiidéknek, a h:dilokl«"«k szentségében való 
áhitatos részesülése után. reménvteljes életének 18. évében 
f Ló 17-ikén esti 1" órakor rövid belegt folytán bekövet- beszó'1- Til!;:;ri felett. 3. Mu/enm- és könyvtáron je-
kv/vtt elhnnvfát. Az istenben boldogult !,Ült tetemei f. hó lell,és- 4- IV-nxtiirnoki jelentés és számadások megvizsgálása.

.3 órakor lógnak a városi köztemetőben az. ;*• felolvasások, tartják Vcsy.ely Károly prépost-plébános és
Zlamál Ágoston fögymn. tanár. •>. Indítványok, me vek azon
ban a megelőző választmányi gyűlésen bejeleutendök. 7. Vá
lasztmány egy negyed részének kisorsolása, s azok helyébe 
uj választás. A közgyűlést megelőző napon d. u. 4 órakor 
választmányi gyűlés távlatik. Gyulafehérvárit, 189:5. január 
lió lő-ón. Csaté dános, elnök. Kóródy Péter, titkár.

líMkén d. n.
vr békéjébeu lett lelni. Leikéért az engesztelő szent mise
áldozat t". hó 19-ikéu 7 órakor reggel fog a Papnevelde kápolná
jában a Mimitnbatónak bemntattatni. Lux perpetua Inceateil 
Gvulateliérváitt. 1890 évi jan. Ini lS-ikán.- r.gybázmegyénk 
egv rvmér.yteljt s levitáját, a papnevelő intézet egy minden 
tekintetben kiváló növendékét és gymnasinnnink egyik leg
jelesebb tanító ját gyászolja a boldogodban. Die.-ö pályájának 
Néhéja fülé haladott: elméje ben nemes 
forgatta s szivében kibvszel.ietlen örömmel, hogy az I r óllá- ; P^di. ur 2 trt., nt. Szmollen Pal fordái s. lelkész ur 1 tVr, 
iához \aió bemenetéinek már küszöbén állhat. .Már láttáiéi- nt- »‘¡ro .Mihály esevtésboiidoli lelkész ur 1 fit. Cic ni <■ jel
ki szemeivel az Ígéretnek amaz áldott földjét, mely az Isten I mondata mellett „Ki neveltetett Közülünk szépmüvészilcg s 
igéjének tejével és mézével bővelkedik, Már látta a lelki I tudományosan, kinek nevelői, mesterei s tanítói, kinek a 
Gilt ád. t. melt nek balzsamával az épen napjainkban oly néma hely, hot tápláltatott-vagy taníttatott, hálás emlékezet- 
sok bánatban és keserűségben sinyiddö SiomaiK leányának *c* eszébe nem. jutnának ajánlottak Kalapács Imre eltedi 
vérző sebeit gyógyítani reméllette : már látta a lelki Tábor- l'lt*b. — 1 frtot, Papp dános jobbágytalvi pleb. 1 frtot. Szántó 
mik bi reztetiójet. melyen Isten választott unbereit az Isten- István luxlosi pléh. 1 Irt. Riskó László jobbágytelki pleli.

1 frtot. Az eddig begyéit hálatíliérek összege 19 frt.

ISálanilérek ¡i |>.ij»növcli]e tolyAvójáo el
és >zent gondolatokat helyezvmló képekre. Pl. lianez János csikkarc tahi

Lezi közelség szent ténye sugározza köríti : már hallani vélte 
í rnak eme szózatát: ..Inv. én ig-ämvt a te szádba adom — \í erdélyi róni. leül fi. ir<nl. társulat pénz

_ . . hogy gyomlálj és ronts, veszíts és széthányj, építs és i tárába tizeitek: Gál Miklós, elf. 1892-re 4 trt. Miklós 
ültess- Iderein. 1. 9. Jn. ..... mindez arra bírta, hogy , Albert, o'f. 1892-re 4 frt. Zagyva Mihály, elf. 1893-ra 4 frt.
Hoiatiuskéi:' : ..múlta tu.it kei1i|i;e. snelavit et akit"' . . . s ¡ Minorita társliáz Xagyenyeden. élt. 1892-re 4 frt. Kor.cz Ig
ámé. viruló életfáját a bálái vihara egy érintéssel gyökeres- náez c f. 1892-re 4 frt Ráez István, elf. 1892-re 1 frt. Zonda
tíd kité| tv. ajo Isti t: • I ni: gal.uz szolitá. Sok szép teltet- Vineze. elf. 1892 re 2 irt. Szánthó Viktor, rtg. 1892-re 2 frt.
tstgvt is meg szet-i. rum-nyek. t vitt magaval a sírba. Adja Varga Sándor, rtg. 1892-re 2 frt. Kasieder Perenez. rtg. 1892-re 
mí g Istui lelkének az vi.á.us.ag jutalmat. 2 frt. ¡Szabó György, rtg. 1892-re 2 frt. Dr. Csend Róla, r g.

1892-re 2 Irt. Raka Mátyás, elf. 1892-re 1 frt. A csiksomlyói

az.

— iiö»züiietiiy ilváitsiá». A verespataki róni. 
kalb. ■_ bázközsfg ezennel s nyilvánosság terén mond lek j önképzőkör, elf. 1891-re. 1 frt.

kiadja: Az erdélyi róm. katli. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő : ZLAMAL ÁGOSTÉ 
Szerkesztőtársak : RALIXTH GYÖRGY, Dr. CSEKNT BELA, EE.JER GERŐ, PURS TER JANOS.

(Folyt, köv.)

Nyomatott Pa¡vp Györgynél a püsp. lyc. könyvnyomdában Gyulafehérvártt.


